
   [image: Cover: De siamesiske tvillinger by Ellery Queen]

   
      
         
            Ellery Queen
      

            De siamesiske tvillinger
      

            Oversat af Johanne Kastor Hansen
      

         

         
            Lindhardt og Ringhof
      

         

      
   


   
      
         
            De siamesiske tvillinger

             
      

            Oversat af Johanne Kastor Hansen

             
      

            Originaltitel: The Siamese Twin Mystery

             
      

            Originalsprog: engelsk

            Forsidebillede: Shutterstock

            Copyright ©1942, 2024 Ellery Queen og Lindhardt og Ringhof

             
      

            Alle rettigheder forbeholdes

             
      

            ISBN: 9788771745320

             
      

            1. e-bogsudgave

            Format: EPUB 3.0

             
      

            Denne bog er beskyttet i medfør af gældende dansk lov om ophavsret. Kopiering må kun ske i overensstemmelse med loven. Det betyder f.eks. at kopiering til undervisningsbrug kun må ske efter aftale med Copydan Tekst og Node. Det er ikke tilladt at udføre tekst- og dataminering (TDM) af bogen, herunder til brug for træning af AI-teknologier m.v., uden forlagets forudgående skriftlige samtykke.

             
      

            www.lindhardtogringhof.dk

            Lindhardt og Ringhof A/S er en del af Egmont. Egmont er Danmarks største mediekoncern og en fond, som hvert år uddeler næsten 100 millioner kroner til børn og unge, der har det svært.

         

      
   


   
      
         
            FØRSTE DEL
      

         

      
   


   
      
         
            1. Kapitel
      

            BJERGET BRÆNDER!
      

         

         Vejen saa ud, som om den var bleven bagt af klumpet Dejg i en Jætteovn, derpaa dannet til en lang Slange, rullet ud, lagt i Snoninger omkring Bjergets Fod og saa trampet eftertrykkeligt igennem. Solen havde gennembagt Skorpen og paa sine Steder havde den hævet sig, ganske som om noget af det, den var lavet af, havde været Gær; den var revnet som brunt Fuldkornsbrød halvtreds Meter ad Gangen; uden nogen paaviselig Grund sugede den sig derpaa sammen, saa der opstod Hjulspor, der var den rene Ruin for Bilringe. For at gøre Livet saa besværligt som muligt for en stakkels Bilist, som havde forvildet sig ind paa denne slemme Vej, var den skabt saadan, at den vendte og drejede og bøjede sig til højre og venstre, og førte nedad og snoede sig opad og kravlede til Vejrs og blev bred og blev smal paa den mest urimelige Maade. Og den blæste Skyer af Støv op, og hvert Støvkorn var som en Græshoppe, der havde de ondeste Hensigter og vilde bide sig fast i hver Tomme menneskelig Hud, som befandt sig i Nærheden.

         Ellery Queen var ikke til at kende. Han havde mørke Solbriller for sine smertende Øjne, en Kasket var trykket ned i Panden, Folderne i hans Jakke var fyldt med Støv fra tre Stater, hans Hud var svedig og irriteret, hvor den var synlig. Han bøjede sig sammen over Rattet i den skrammede Duesenberg-Bil og sloges med den i halsstarrig Beslutsomhed. Han havde skældt ud over hver eneste Kurve paa denne saakaldte Vej, helt fra Tuckesas, der laa omtrent tresindstyve Kilometer nede i Dalen, hvor den officielt begyndte, lige til hvor han nu var. Hans Ordforraad var ganske udtømt.

         „Det er saamænd din egen Fejl“, sagde hans Fader gnavent. „Man skulde da have troet, at det vilde have været køligt i Bjergene. Jeg befinder mig aldeles, som om jeg var bleven skrabet over det hele med Sandpapir.“

         Politiinspektøren lignede en lille graa Araberhest. Han var viklet ind til Øjnene med et graat Silkehalstørklæde paa Grund af Støvet. Han havde siddet og dyrket sin Misfornøjelse, saa den ligesom Vejen strakte sig opad mod Skyerne; og den eksploderede for hver halvtredsindstyvende Meter omtrent. Han vendte og drejede sig og stønnede, som han sad dèr ved Siden af Ellery, og kiggede med sure Miner tilbage, hen over deres Bagage, paa den knudrede Vej i deres Kølvand. Saa plumpede han tilbage igen.

         „Hvad sagde jeg? Du skulde have holdt dig til Vejen nede i Dalen!“ Han viftede med Haanden ud i den hede, lumre Luft. „Ellery,“ sagde jeg, „det passer, hvad jeg siger; her i disse fæle Bjerge kan man aldrig vide, hvad Slags fjollede Veje man kan komme ud for,“ sagde jeg. „Men Nej! du skulde rigtignok ud og begynde paa at undersøge saadan henimod Aften, ganske som en eller anden skør — — — Kolumbus!“ Inspektøren standsede for at kigge paa den mørknende Himmel. „Stædig! Ligesom din Mor! Gud velsigne hendes Minde!“ tilføjede han hurtigt, for han var trods alt en from, gammel Herre. „Naa, men nu haaber jeg, at du er tilfreds!“

         Ellery sukkede og sneg sig til at kaste et Blik fra Zigzagvejen foran sig op til Himlen. Hele Himmelbuen blev meget hurtigt violet over det hele. Det var et Syn, der nok kunde faa digteriske Følelser frem hos enhver, tænkte han, undtagen hos en træt og varm og sulten Mand med en arrig Far ved sin Side, som ikke alene brummede, men brummede med uangribelig Logik. Vejen langs Foden af Bjerget havde set indbydende nok ud nede i Dalen; der var noget køligt ved Synet af grønne Træer — men desværre var det bedragerisk med den Kølighed, tænkte Ellery sørgmodigt.

         Duesenberg-Vognen masede sig videre i det tiltagende Mørke.

         „Og ikke nok med det,“ vedblev Inspektør Queen og saa arrigt ud paa Vejen fremefter udover sit støvede Halstørklæde, „men det er en grimme Vej at slutte Ferien paa. Besværligheder, ikke andet end Besværligheder. Jeg bliver bare varm — og gal i Hovedet. For Pokker, Ellery, dette her gaar mig paa Nerverne! Jeg taber Appetitten!“

         „Det gør jeg ikke,“ sagde Ellery og sukkede igen. „Jeg kunde godt spise Steg af Gummiringe med Benzinsauce, saa sulten er jeg. Hvor Fanden er vi for Resten?“

         „Vi er i Tepees. Et eller andet Sted i De Forenede Stater. Mere ved jeg ikke.“

         „Henrivende! Tepees! Det kan man vel nok kalde for poetisk Retfærdighed. Jeg kommer til at tænke paa en Vildbrad stegt over et Brændebaal. Hov, lille Duesenberg! Gamle Rok! Det var vel nok et yndigt Hul, vi plumpede i, ikke osse?“

         Inspektøren havde næsten faaet slaaet Hovedet itu ved Stødet. Han gloede. Det var ganske tydeligt, at for ham var „yndigt Hul“ ikke egentlig betegnende. „Saa, saa, min højtærede Fader! Tag dig ikke saadan en Smule nær. Det er bare en ganske normal Tildragelse, naar man er paa Biltur. Du sidder og længes efter Montreal Scotch Toget, ikke sandt, du Overløber af en Irlænder! Se nu bare dèr!“

         De var naaet til en lille Bakke paa Vejen mellem et Par af de utallige Snoninger. Ellery blev saa forundret, at han simpelthen standsede Vognen. Hundrede Meter nede til venstre laa Tomahawk Dalen. Den var allerede hyllet i den purpurrøde Kappe, som saa hurtigt var faldet over de skyhøje grønne Bjerge. Kappen bølgede, som om noget uhyre stort og varmt og blødt dyreagtigt Noget rørte sig og aandede nedenunder den. En svagt antydet, graa, stærkt snoet Vej gled afsted dernede, og den var ogsaa halvt skjult af Purpurkappen. Der var ingen Lys at se, ingen Tegn paa menneskelige Boliger. Hele Himlen over deres Hoveder var nu mørk, og det sidste Skær af Solskiven sank bagved de fjerne Højder paa den anden Side af Dalen. Vejkanten var kun to-tre Meter borte. Der gik det stejlt nedad og kuplede Kaskader af Grønt kunde ses helt ned til Dalens Bund.

         Ellery vendte sig og saa den anden Vej, opad Bjerget. Arrow Bjerget svulmede ovenover dem. Det var som grønne Gobeliner vævet af Fyr og Egepur og tæt Underskov. Strittende Grene med Løv afsluttede det Grønne tilsyneladende milevidt ovenover deres Hoveder.

         Han satte Vognen i Gang igen.

         „Det er næsten Besværlighederne værd,“ sagde han muntert. „Jeg har det allerede bedre. Se nu glad ud, Inspektør! Dette er det virkelige Liv! Naturen uden Forklædning.“

         „Kunde godt have passet mig med lidt mere Forklædning!“

         Natten faldt ganske pludselig paa og Ellery tændte Lygterne. De bumpede videre i Tavshed. Begge saa ligefrem, Ellery drømmende, den gamle Mand irriteret. Men nu saa de en underlig Dis, som var begyndt at danse i Lyskeglerne, der skar sig hen ad Vejen. Den bølgede og hvirvlede og gled som en træg Taage.

         „Det ser ud til, at vi snart skulde være der,“ brummede Inspektøren og blinkede ud i Mørket. „Nu gaar Vejen nedad, ikke sandt? Eller er det bare noget, jeg synes?“

         „Den er gaaet nedad et Stykke Tid,“ mumlede Ellery. „Det bliver varmere, synes du ikke? Hvor langt var det, at han, denne klodsede Bondeknold, som læspede — ham ved Benzintanken i Tuckesas — sagde, at der var til Osquewa?“

         „Firs Kilometer. Tuckesas! Osquewa! Sikke Navne! Det er til at faa Kvalme af!“

         „Der er ingen Romantik i dig“, sagde Ellery. „Kan du ikke opfatte Skønheden i de gamle, indianske Navne? Det er tilmed Ironi. Naar vore Landsmænd rejser udenlands, beklager de sig i høje Toner over de udenlandske Navne — Lwow, Prag — hvorfor det nu skal hedde Praha maa Himlen vide! — Brescia, Valdepeñaz, og de gode, gamle britiske Harwich og Leicestershire. Og saa disse Navne paa een Stavelse —“

         „Hmm!“ sagde Inspektøren i en besynderlig Tone. Han blinkede stærkt.

         „— sammenlignet med vore egne Arkansas og Winnebago og Schoharie og Otsego og Sioux City og Susquehanna og jeg ved ikke hvad! Snak om gamle Dage! Ja, her har Rødhuder med Krigsmaling strejfet om i Bjergene derovre og paa det Bjerg her, der er ved at falde ned over os. Rødhuder i Mokkasiner og garvede Dyrehuder, med flettet Haar og Kalkunfjer. Røgen fra deres Signalbaal —“

         „Hmm!“ sagde Inspektøren igen og sad pludselig ganske rank. „Det lader sandelig til, at de endnu brænder dem af —“

         „Hvad for noget?“

         „Røg, Røg! Sønneke! Se bare!“ Han pegede fremefter. „Dèr!“ raabte han. „Lige foran os!“

         „Sludder!“ sagde Ellery med skarp Stemme. „Hvordan skulde der være Røg saadan et Sted som her? Det er vel en Slags Aftentaage. Der er mange løjerlige Ting heroppe!“

         „Men dette her tager til,“ sagde Inspektør Queen barsk. Det støvede Halstørklæde faldt ned i Skødet paa ham, uden at han lagde Mærke til det. Hans smaa, skarpe Øjne var ikke længere matte og irriterede. Han saa sig tilbage og stirrede længe. Ellery rynkede Panden, kastede et Blik i Sidespejlet og saa igen fremefter. Nu gik Vejen uden Tvivl nedad mod Dalen, og den underlige Dis blev tykkere for hver Meter.

         „Hvad er der i Vejen, Far?“ sagde han med sagte Stemme. Hans Næsebor vibrerede. Der var en underlig og temmelig ubehagelig Dunst i Luften.

         „Jeg tror“, sagde Inspektøren og satte sig tilbage, „jeg tror, Ellery, at du hellere skulde vende om.“

         „Er det —?“ begyndte Ellery sagte og sank en Klump i Halsen.

         „Ja, det ser ganske saadan ud!“

         „Skovbrand?“

         „Skovbrand! Kan du ikke lugte den nu?“

         Ellerys højre Fod traadte Speederen i Bund. Vognen fo’r straks fremefter. Nu var Inspektørens Gnavenhed væk. Han bøjede sig ud over sin Side af Vognen og tændte en vældig stærk Sidelampe, der fejede hen over Bjergsiden med en Lyskegle.

         Ellery blev stram om Munden. Ingen af dem sagde noget.

         Til Trods for Højden og Bjergets Aftenkølighed var der en mærkelig Hede i Luften. Den hvirvlende Taage, som Vognen pløjede sig igennem, var nu bleven gullig og saa tyk som Bomuld. Det var Røg, det var, hvad det var, Røg fra raaddent Træ og støvet Løv, som brændte. De bitre Smaapartikler fra Røgen fik de i Næsen, det sved ned i Lungerne, de kom til at hoste og fik Vand i Øjnene.

         Til venstre, hvor Dalen var, var der intet at se, undtagen noget mørkt, ligesom Havet om Natten.

         Inspektøren rørte paa sig. „Du maa hellere standse, Søn!“

         „Ja,“ mumlede Ellery. „Det tænkte jeg netop paa.“

         Vognen standsede stønnende. Foran dem kunde de se Røgen som vældige, mørke Bølger. Og lidt fremefter, ikke ret langt borte, en tredive-fyrre Meter eller saa, begyndte man at kunne se smaa, gulrøde Tænder, der bed sig ind i Røgen. Ned ad Dalen til var der ogsaa nogle smaa, gulrøde Tænder, der var Tusinder af dem, og Tunger, lange, slikkende, gulrøde Tunger.

         „Det er lige dèr, hvor vi skal køre,“ sagde Ellery i samme underlige Tone. „Vi maa hellere vende og køre tilbage.“

         „Kan du vende her?“ sukkede Inspektøren.

         „Jeg prøver.“

         Det var vanskeligt Arbejde, det maatte gøres meget forsigtigt i det røgfyldte Mørke. Duesenberg-Vognen var en gammel Væddeløbsvogn, som Ellery havde erhvervet sig af en sær Tilskyndelse, for nogle Aar siden, og han havde faaet den forandret, saa den egnede sig til privat Brug. Den havde altid set langbenet og lemmedasket ud. Han svedte og bandede ganske sagte, mens han svingede den tilbage og fremefter, tilbage igen og fremefter igen; Tomme for Tomme fik han drejet ved næsten umærkelige Vendinger. Inspektørens lille, graa Haand greb om Vindspejlet og Enderne af hans Overskæg viftede i den varme Luft.

         „Du maa hellere faa det til at gaa lidt rask, Søn,“ sagde Inspektøren roligt. Hans Øjne saa opad den tavse, mørke Bjergside. „Jeg tror —“

         „Hvad?“

         „Jeg tror, at Ilden er kravlet op ad Vejen — bag ved os!“

         „Himmel! Det siger du ikke, Far!“

         Duesenberg’en skælvede, da Ellery stirrede ind i Mørket og Røgen. Han fik pludselig Lyst til at le. Det var altfor fjollet. En Ildfælde! Inspektøren sad fremadbøjet, aarvaagen og stille som en Mus. Saa gav Ellery et Raab, satte Foden paa Speederen, og de fo’r fremefter.

         Hele Bjergsiden nedefter brændte. Røgtæppet blev paa tusinde Steder gennembrudt af de smaa, gulrøde Tænder og lange gulrøde Tunger slikkede og flammede paa Skraaningen, fjendtlige og onde og lysende. Et helt Landskab, som de fra deres Højde saa i lille Format, flammede pludselig op. I dette lammende Øjeblik, da de fo’r tilbage ad den slette Vej, indsaa de begge, hvad der var sket. Det var sidst i Juli Maaned og den havde været usædvanlig hed og tør. Dette var næsten uberørt Skovland. Det var en filtret Skov af Træer og Buske, som Solvarmen forlængst havde tappet for al Fugtighed. Det var simpelthen Tønder for enhver Gnist. Et utilstrækkeligt slukket Lejrbaal, eller en glemt Cigaret, maaske blot Gnidningen af to udgaaede Grene mod hinanden i Blæsevejr, kunde have startet Ilden. Saa kunde den have ædt sig hurtigt frem nedenunder Træerne, langs med Foden af Bjerget, og pludselig kunde saa hele Skraaningen være blusset op, naar Ilden havde arbejdet sig op til den tørre Luft over Underskoven.

         Duesenberg’en gik langsommere, tøvede, gav et Hop fremefter og standsede med hvinende Bremser.

         „Vi er indesluttede!“ raabte Ellery og rejste sig halvt op bagved Rattet. „Ilden er baade foran og bagved!“ Saa blev han med ét rolig og famlede efter en Cigaret. Hans sagte Latter var uhyggelig. „Det er ganske latterligt, ikke sandt? Ildprøve! Hvad Synder har du paa Samvittigheden?“

         „Lad være med at være fjollet,“ sagde Inspektøren barsk. Han rejste sig og saa hurtigt fra højre til venstre. Han kunde se Flammer, hvor Vejen drejede.

         „Det underlige ved det hele er,“ mumlede Ellery, indaandede Tobaksrøgen og sendte den ud igen uden en Lyd, „at det var mig, der fik dig ind i dette her. Det begynder at se ud, som dette vil blive min sidste Dumhed ...... det er ingen Nytte til at kigge, Far! Der er intet andet at gøre end at styrte lige igennem det hele. Vejen er smal, og Ilden slikker allerede i Træerne og Buskene dernede.“ Han smaalo igen, men hans Øjne glødede bagved hans Briller og hans Ansigt var som fugtigt Kalk. „Det gaar ikke længere end hundrede Meter. Man kan ikke se — Vejen snoer sig stærkt ...... Der er al mulig Udsigt til, at vi vil rulle i Grøften, hvis Ilden ikke faar fat paa os.“

         Inspektøren stirrede uden at tale. Hans Næsebor vibrerede heftigt.

         „Det er rædsom melodramatisk,“ sagde Ellery anstrengt og saa vredt ned i Dalen. „Jeg kan slet ikke tænke mig at skulle krepere paa den Maade. Det er saa særdeles teatralsk!“ Han hostede, smed sin Cigaret bort og skar Ansigt. „Naa, hvad skal vi bestemme os til? Skal vi blive her og lade os stege, eller tage Chancen med Vejen, eller prøve paa at kravle op ad Skraaningen ovenfor? Hurtigt — Skæbnen er utaalmodig!“

         Inspektøren satte sig med et Bums. „Nu skal du tage dig sammen. Vi kan altid gribe til at kravle op ad Skraaningen. Kør bare! “

         „Javel, min Herre Fader,“ mumlede Ellery. Hans Øjne smertede, men det var ikke paa Grund af Røgen. Duesenberg’en rørte paa sig. „Det er i Virkeligheden ingen Nytte til at kigge, vel?“ sagde han, og der var pludselig en Klang af Medlidenhed i Stemmen. „Der er ingen Udvej. Det er en Vej uden Sideveje. Far! Lad være at staa op! Læg Halstørklædet omkring din Mund og Næse!“

         „Jeg siger dig, at du skal køre til!“ raabte den gamle Mand desperat. Hans Øjne var røde og rindende. De glødede som fugtige Kul.

         Duesenberg’en stampede afsted som en fuld Mand. Det stærke Lys fra alle tre Lamper tjente blot til, at man tydeligere kunde se de gulhvide Røgslanger sno sig omkring Vognen. Ellery kørte mere ud fra sit Instinkt end fra Omtanke. Han prøvede af al Magt, under et ubevægeligt Ydre, paa at genkalde sig, hvordan den vanvittige Vej havde snoet sig. Der havde været Kurver .... Nu hostede de begge to ustandseligt. Selv om Ellerys Øjne var beskyttede af Autobrillerne, løb de alligevel i Vand. Og nu kom der en ny Lugt ind i deres Næse: svedent Gummi. Ringene ......

         Der faldt Emmer paa deres Tøj, ganske sagte.

         Et eller andet Sted langt borte og neden for dem kom der det svage, vedholdende Brøl fra en Brandalarm-Sirene, som kunde høres gennem Ildens Knitren. Ellery tænkte bistert, at det var en Advarsel fra Osquewa. Man havde set Ilden og var ved at samles. Snart vilde der komme Skarer af smaa Menneskemyrer med Spande og Plejle og hjemmelavede Koste myldrende ind i de brændende Skove. Disse Folk var vant til at slaas med Ilden. De vilde sikkert faa Bugt med denne, eller den vilde faa Bugt med sig selv, eller en himmelsendt Regn vilde komme og slukke den. Men der var en Ting, der syntes vis, tænkte Ellery, mens han masede frem gennem Ilden, krampagtigt hostende, at to Herrer ved Navn Queen var bestemt til at møde deres Skæbne paa en flammende Vej, langs med et brændende Bjerg, milevidt fra Centre Street og Upper Broadway, og der vilde ingen være, som saa dem forsvinde fra en Verden, der pludselig syntes usigelig henrivende og dejlig ......

         „Saa!“ skreg Inspektøren og sprang op. „Saa, Ellery! Jeg tænkte det jo nok!“ og han hoppede op og ned i Sædet, pegende til venstre. Hans Stemme var baade taarekvalt, mageløs lettet og glad. „Jeg syntes nok, jeg kunde huske en Sidevej. Stands Vognen!“

         Med vildt bankende Hjerte satte Ellery Bremserne i. Gennem en Rift i Røgtæppet kunde man se en sort, dyb Kløft. Det var rimeligvis en Vej, der førte gennem den stejle og næsten uigennemtrængelige Skov, som groede paa Arrow Bjergets Sider som Haaret paa en Kæmpes Hoved.

         Ellery sloges vældigt med Rattet. Duesenberg’en gik baglæns, hvinede og sprang fremad. I andet Gear bed den sig fast i en haard, ujævn Vej, som dannede en fæl Vinkel med Hovedvejen. Motoren hvinede og knirkede og peb — og Vognen kravlede opad. Den gik hurtigere og hurtigere, stadig opad. Den bumsede afsted, fik Farten op. Nu begyndte Vejen at dreje; der kom en Kurve — og en frisk Vind, der var forunderlig dejlig og duftede af Fyrrenaale, mærkedes sammen med en herlig Kølighed i Luften ......

         Det var ikke til at tro — i Løbet af tyve Sekunder var de kommen væk fra Ild og Røg og en frygtelig Død.

          
      

         Nu var alt fuldstændig bælgmørkt, Himlen, Træerne, Vejen. Luften var balsamisk. Den badede deres forpinte Lunger og Halse med en lun Kølighed, og de blev begge stille beruste af den. De indsugede den, de trak Vejret, indtil de troede, at Lungerne maatte briste. Saa begyndte de begge to at le.

         „Himmel!“ gispede Ellery og standsede Vognen. „Det er altsammen — noget saa fantastisk!“

         Inspektøren kluklo. „Lige akkurat! Oh!“ Han tog sit Lommetørklæde op med skælvende Hænder og tørrede sig om Munden.

         De tog begge deres Hatte af og frydede sig over at føle Vinden. Engang prøvede de paa at se paa hinanden og gennemtrænge Mørket. Snart tav de begge stille, Stemningen skiftede. Endelig tog Ellery Haandbremsen fra og satte Duesenberg’en i Bevægelse.

         Hvis Vejen oppe havde været vanskelig, var denne ganske umulig. Den var næsten kun en Sti til Kvæget, gik over Klippegrund og var fuld af Plantevækst. Men ingen af dem nænnede at skælde ud over den. Den var en himmelsendt Gave. Den blev ved at sno sig og stige, og de snoede og steg med. Ikke Spor af Mennesker. Lygterne skinnede foran dem som Antennerne paa et Insekt. Luften blev skarp, og den herlige Duft af Træer var som Vin. Smaavæsener med Vinger summede og svirrede omkring Lygterne.

         Pludselig stoppede Ellery Vognen.

         Inspektøren havde blundet, men nu vaagnede han op med et Sæt. „Hvad er der nu i Vejen?“ sagde han søvnigt.

         Ellery lyttede anspændt. „Jeg syntes, jeg kunde høre noget forude.“

         Inspektøren rettede sit graa Hoved. „Er der Folk heroppe, maaske?“

         „Usandsynligt“, sagde Ellery tørt. Man kunde høre noget knase et eller andet Sted foran dem. Det lød omtrent som et stort Dyr i en Skovtykning langt borte.

         „Maaske en Bjergløve, hvad?“ brummede Inspektøren og følte nervøst efter sin Tjenesterevolver.

         „Det tror jeg ikke. Hvis det var en Løve, er den sikkert mere bange end vi. Mon der er Pumaer paa disse Kanter? Det kunde ogsaa være en Bjørn — eller en Hjort eller saadan noget.“

         Han drev Vognen fremad igen. Begge var lysvaagne og begge følte sig særdeles ilde til Mode. Støjen blev stærkere.

         „Bevares vel! Det lyder, som om det var en Elefant!“ mumlede den gamle Mand. Nu havde han sin Revolver fremme.

         Pludselig gav Ellery sig til at le. Man havde her en nogenlunde lang Strækning af lige Vej foran, og rundt om en Kurve langt borte kom der to Lyskegler; det var, som om de famlede sig frem i Mørket. Et Øjeblik efter rettede de sig og blinkede lige ind i Duesenberg’ens straalende Lygter.

         „En Vogn,“ sagde Ellery og lo. „Stik den Kanon i Lommen, gamle Dame! Bjergløve!“

         Ellery stoppede Vognen igen. Lygterne fra den kommende Automobil var meget tæt ved. „Det er rart at have Selskab saadan et Sted som her,“ sagde han muntert; han hoppede ud og stillede sig foran sine egne Lygter. „Hov!“ raabte han og viftede med Armene.

         Det var en lav, gammel Buick, som havde kendt bedre Dage. Den standsede med sin skrammede Køler helt nede ved Vejens Snavs. Det lod til, at der kun var én Passager: Hovedet og Skuldrene af en Mand kunde utydeligt skelnes bagved det støvede Vindspejl, oplyst af Lygterne fra begge Vogne.

         Hovedet kom ud af Sidevinduet. Nu, det var kommen bort fra Glasset, kunde man tydeligt se hvert Træk. En medtaget Filthat var trykket ned over Mandens Ører, som stod ud fra det vældige Hoved, der lignede et forhistorisk Kranie. Det var et Uhyres Ansigt: grovt, svedigt, vældig stort, med mange Folder. Øjnene lignede Frø-Øjne og sad dybt nede i Fedtklumper. Næsen var bred og udtværet, Læberne smalle Streger. Det var et stort, usundt Fjæs, men haardt og roligt. En Mand, som havde saadan et Ansigt, var ikke til at spøge med.

         Øjnene var lysende Spalter, og de fæstnede sig paa Ellerys magre Skikkelse med tudseagtig Ubevægelighed.

         „Kan De komme af Vejen!“ Stemmen var rullende, og den vibrerede paa de dybe Toner. „Kan De se til at komme væk!!“

         Ellery blinkede i det stærke Lys. Fugleskræmslet trak sit Hoved ind bag Vindspejlet igen. Han kunde se Omridset af et Par vældige Skuldre. Og der er ingen Hals, tænkte han arrigt. Rigtig grimt af den Fyr! En Hals burde man da have!

         „Hør,“ sagde han pænt og høfligt, „det er ikke videre net —“ Buick’en fnøs og gav sig til at køre frem. Ellerys Øjne lynede.

         „Stands!“ skreg han. „Man kan ikke komme den Vej. De knotne Fjols! Der er Skovbrand dernede!“

         Buick’en standsede en Meter fra Ellery og tre fra Duesenberg’en. Hovedet kom ud igen.

         „Hvad siger De?“ sagde Basstemmen med tykt Mæle.

         „Jeg tænkte jo nok, at det kunde loppe Dem op,“ svarede Ellery nok saa tilfreds. „For Himlens Skyld, mon der ikke findes noget, der fjernt kan minde om Høflighed paa disse Kanter? Jeg sagde, at der er en særdeles pæn og grundig Ildebrand, der raser dernede — Ilden maa være naaet over Vejen nu, saa De skulde hellere vende og køre tilbage.“

         Tudseøjnene stirrede et Øjeblik uden Udtryk.

         Saa hørte man: „Af Vejen med Dem!“ og Manden vilde sætte sin Vogn i Gang.

         Ellery gloede uforstaaende. Den Karl maatte jo være enten dum eller vanvittig.

         „Naa, ja, hvis De har Lyst til at blive røget som et Stykke Flæsk, saa for mig gerne!“ snerrede Ellery ad ham. „Og hvor fører saa denne Vej hen?“

         Intet Svar. Buick’en blev ved at køre frem Tomme for Tomme, Ellery trak paa Skuldrene og luntede tilbage til sin Vogn. Han stod ind, smak Døren i, mumlede noget, der ikke var videre høfligt og begyndte at bakke. Vejen var altfor snever til, at to Vogne kunde køre forbi hinanden. Han var nødt til at bakke ind i Buskene og mase, til han blev standset af et Træ. Det var lige netop, at Buick’en kunde komme forbi. Den drønede frem, rørte ikke altfor blidt ved Ellerys højre Forskærm og forsvandt i Mørket.

         „Løjerlig Fyr,“ sagde Inspektøren eftertænksomt og gemte sin Revolver, mens Ellery styrede Duesenberg’en ind paa Vejen igen. „Hvis den Mosjø var lidt federe, vilde han flyde helt bort. Gid Pokker havde ham!“

         Ellery snerrede. „Han kommer tidsnok igen,“ sagde han, „saadan en fræk Idiot!“ hvorpaa han koncentrerede sig om at køre videre.

          
      

         Det forekom dem, at de havde kørt opad i Timevis. Det var en stærk Stigning, som var meget anstrengende for Duesenberg’en. Ingen Steder var mindste Spor af menneskelige Boliger. Skoven blev om muligt endnu tættere og vildere end før. Vejen blev værre i Stedet for bedre. Den blev snevrere, mere stenet og tilvokset. En Gang skinnede Lygterne lige hen paa en sammenrullet Mokkasinslange.

         Det var maaske en Reaktion efter den sidste Times Sindsbevægelser, der gjorde, at Inspektøren uden videre sov. Hans sagte Snorken lød i Ellerys Ører. Han bed Tænderne sammen og kørte til.

         Grenene over deres Hoveder blev lavere. Der lød en vedvarende Raslen, ligesom en gammel Kones Snak i det Fjerne.

         „Vi slap for at drysse ned i Helvede,“ mumlede han til sig selv, „men nu ser det sandt for Dyden ud, som om vi var paa Vej til Valhalla.“ Hvor højt mon det Bjerg dog var!

         Han følte sine Øjenlaag falde i og rystede vredt paa Hovedet for ikke at falde i Søvn. Det vilde være uklogt at blunde paa saadan en Tur. Vejen drejede og valsede som en siamesisk Danser. Han klemte Munden sammen og begyndte at tænke over, hvor sulten han egentlig var. Aa! En Kop dampende Bouillon vilde være dejlig nu. Saa en herlig, mør Steg, med Sauce og brunede Kartofler, to Kopper hed Kaffe ......

          
      

         Han saa lysvaagen fremefter. Det lod til, at Vejen blev bredere. Og Træerne var virkelig ved at holde op. Himmel, det var sandelig ogsaa paa Tiden! Der var et eller andet, der foregik dèr foran. Muligvis havde de nu naaet Toppen af det fæle Bjerg og snart vilde de nok køre ned ad en Vej paa den anden Side, ad den næste Dal til, hvor der vel sagtens var en By, varm Aftensmad og en Seng. Saa i Morgen en rask Tur sydpaa med friske Kræfter, saa New York og hjem. Han lo ganske højt af Fornøjelse ved Tanken.

         Saa holdt han op at le. Vejen var bleven bred, fordi den endte i en Slags Rydning. Træerne var nu længere borte baade til højre og venstre. Over Hovederne var der en klar Himmel med Millioner af straalende Stjerner. Det blæste stærkere. Ved Vejens Sider laa der Klippestykker hulter til bulter, baade sprængte og glatte. Fra Revnerne voksede noget grim, tør Vegetation. Og lige foran ......

         Han bandede stilfærdigt og steg ud af Vognen; han ømmede sig over sine stive Lemmer. Lige foran Duesenberg’en, ganske tydelig i Skæret fra Lygterne, var der en høj Jernport. Til begge Sider løb der et lavt Gærde af Sten. Det strakte sig til hver Side ud i Mørket. Paa den anden Side af Porten kunde man ved Lygteskinnet se, at Vejen gik videre. Hvad der laa længere fremme, var skjult af det samme dybe Mørke, som dækkede alt andet.

         Her holdt Vejen altsaa op.

         Han skældte sig selv ud for Idiot. Det kunde han jo have tænkt sig. Den bugtede Vej dernede gik ikke helt omkring Bjerget. Den havde blot gaaet i Zigzag og havde fulgt de nemmeste Steder at komme frem, indsaa han nu. Hvis det passede, saa maatte der være en Grund til, at Stien ikke gik i en Spiral rundt om Bjerget, op til Toppen. Det kunde kun være, fordi den anden Side af Bjerget ikke kunde befærdes. Muligvis var der en Afgrund.

         Med andre Ord, der var en Vej ned ad Bjerget — og det var ad den, de lige havde arbejdet sig op. De var gaaet lige i en Blindgyde.

         Ellery var vred over hele Verden og Natten og Blæsten og Træerne og Ilden og sig selv og alt Levende, hvorpaa han gik hen til Porten. Der var en Bronzeplade paa en af Jernstængerne. Der stod: Arrow Head. Ikke andet.

         „Hvad er der nu i Vejen?“ gryntede Inspektøren søvnigt inde fra Vognen. „Hvor er vi?“

         Ellerys Stemme var ildevarslende. „Vi kan ikke komme videre. Vi har naaet Vejs Ende, Far. Yndige Udsigter, ikke sandt?“

         „Hvad Søren!“ Inspektøren fo’r op og kravlede ud paa Vejen. „Vil du fortælle mig, at denne erbarmelige Vej ikke fører nogen Steder hen?“

         „Rimeligvis ikke.“ Saa slog Ellery sig paa Laaret. „Ih bevares!“ stønnede han. „Sikket Fjols jeg er! Hvad staar vi her for? Hjælp mig med den Port!“ Han begyndte at trække i de tunge Gitterstænger. Inspektøren puffede med Skulderen og Gitterporten gav pludselig efter, med protesterende Hvinen.

         „Gevaldig rusten“, brummede Inspektøren og saa paa sine Hænder.

         „Kom saa,“ raabte Ellery og løb tilbage til Vognen. Inspektøren luntede træt bagefter. „Hvad er der i Vejen med mig? Naturligvis betyder Gitterport og Gærde, at der er menneskelige Væsener og et Hus. Selvfølgelig! Hvorfor er Vejen her i det hele taget? Der bor jo nogen her. Det betyder Mad og et Bad og Tag over Hovedet —“

         „Maaske,“ sagde Inspektøren tvivlende, mens de kørte frem, ind gennem Gitterporten, „maaske bor der slet ingen her.“

         „Sludder! Det vilde være uanstændigt af Skæbnen. Desuden,“ sagde Ellery, som nu var helt munter, „vor fælles, fede Ven i Buick’en kom et eller andet Sted fra, ikke sandt? Og se bare — der er Spor af Bilringe Hvor ...... i Alverden er de Folks Vinduer?“

         Huset var saa nær, at det var som en Del af Mørket omkring det. En stor, dunkel Bygning tegnede sig imod Stjernerne med et uregelmæssigt Omrids. Duesenberg’ens Lygter skinnede paa nogle Trappetrin, der førte hen til en Port med Trædøre. Sidelampen lyste til højre og venstre, efter som Inspektøren svingede med den, og derved saa de en lang Terrasse, der gik i hele Husets Længde, men hvor der kun var tomme Gyngestole og andre Stole. Til Siderne var det et klippefyldt, tætbevokset Terræn; der var kun nogle Meter fra Huset til Skoven.

         „Ikke Spor høfligt!“ mumlede Inspektøren og slukkede Sidelampen. „Det vil altsaa sige, hvis der er nogen, der bor her. Jeg har mine Tvivl. De franske Vinduer dèr ud til Terrassen er allesammen lukkede og det ser ud, som om der var Gardiner trukken for helt ned til Gulvet. Kan du se Lys i øverste Etage?“

         Bygningen var paa to Stokværk med en Kvistetage lige under Skifertaget, der havde en hel Mængde Gavle. Men alle Vinduerne var mørke. Tørre, forrevne Vildvinranker dækkede halvt Husets Træmure.

         „Nej“, sagde Ellery, og der var en begyndende Tvivl i Stemmen, „men det er jo aldeles umuligt, at Huset ikke skulde være beboet. Det vilde være et Slag, som jeg aldrig vilde kunne komme over! Ikke efter vores vanvittige Eventyr i Aften!“

         „Javel,“ gryntede Inspektøren, „men hvis der er nogen, der bor her, hvorfor Fanden er der saa ingen, der har hørt os? Himlen skal vide, at din gamle Smadderkasse af en Vogn gjorde Spektakel nok paa Vejen herind. Tryk løs paa Hornet!“

         Ellery trykkede løs. Duesenberg’ens Horn havde en ganske overordentlig ubehagelig Stemme; det var et Brøl, som man syntes vilde kunne vække de Døde. Lyden holdt op, og Fader og Søn bøjede sig frem og lyttede ivrigt. Intet Svar fra den livløse Bygning foran.

         „Jeg tror —“ sagde Ellery tvivlende, og stoppede op. „Hørte du ikke noget? “

         „Jeg hørte en smaatosset Faarekylling, der kaldte paa sin Kone“, brummede den gamle Herre, „det var, hvad jeg hørte. Naa, hvad Pokker skal vi gøre? Du er Familiens gode Hoved! Lad os se, hvad du kan stille op for at faa os ud af dette her!“

         „Ikke stor paa det,“ stønnede Ellery. „Jeg indrømmer, at jeg ikke har vist mig netop genial i Dag. Puuh, jeg er saa sulten, at jeg kunde æde en hel Familie af Gryllidæ, for slet ikke at tale om een!“

         „Hva’?“

         „Springende Ortophterier“, forklarede Ellery overlegent. „Du vilde kalde dem Faarekyllinger. Det er den eneste videnskabelige Benævnelse, jeg husker fra min Entomologi. Det er ikke fordi det er nogen Nytte til i Øjeblikket. Jeg har altid sagt, at den højere Opdragelse er komplet unyttig i en snæver Vending.“

         Inspektøren fnøs og tog Kappen tættere om sig, rystende af Kulde. Der var noget uhyggesvangert over Omgivelserne, som fik hans sædvanligvis uforstyrrelige Hovedhaar til at rejse sig. Han anstrengte sig for at jage de uvante Fantomer bort fra sin Fantasi ved at tænke paa Mad og Søvn. Han lukkede Øjnene og sukkede.

         Ellery rodede i en af Vognens Lommer, fandt en elektrisk Lommelygte og gik hen imod Huset. Gruset knasede under hans Fodtrin. Han steg op ad Stentrinene, trampede hen over Portens Træbrolægning og lod Lygten skinne paa Indgangsdøren. Det var en meget solid og ugæstfri Dør. Om det saa var Dørhammeren, saa den ugæstfri ud. Den var en Klump tilhugget Sten, der lignede en indiansk Pilespids. Men Ellery tog i den og begyndte at hamre løs paa Egefyldningen. Han hamrede meget stærkt.

         „Nu begynder det hele at ligne et Mareridt“, sagde han barsk i Mellemrummene, mens han hamrede til. „Det er saa ganske urimeligt, at vi skulde“ — Bang, bang! — „igennem Ildprøven“ — Bang, bang! — „og komme ud, uden at vi faar den sædvanlige Belønning for vor Bodfærdighed. Desuden“ —bang! bang! — „vilde jeg være henrykt over at træffe en Drage, efter det, vi har gaaet igennem. Oh! dette her minder mig om det med Vampyrens Rede i Bjergene i Ungarn.“

         Han dundrede, indtil hans Arm gjorde ondt, uden at der kom fjerneste Svar indefra.

         „Hør nu“, stønnede Inspektøren. „Hvad nytter det, at du staar der og slaar Armen itu, dit Fæ! Lad os køre væk!“

         Ellerys Arm faldt træt ned. Han lod Lygten lyse hen over Døren. „Bleak House“ ...... køre væk? Og hvor skal vi køre hen?“

         „Ad Helvede til! Jeg ved ikke noget. Tilbage og faa Huden svedet. Der er i hvert Fald varmt dernede!“

         „Ikke her!“ bjæffede Ellery. „Jeg vil tage vort Lappetæppe frem og slaa Lejr her. Og hvis du er fornuftig, Far, saa gør du det samme.“

         Hans Stemme lød langt bort i den tynde Bjergluft. Først var det kun Bagbenene paa den forelskede Faarekylling, der svarede. Og saa — uden Varsel af nogen Art — blev Døren aabnet, og et lysende Parallellogram viste sig i Porten.

         I Rammen af den aabnede Dør, som en sort Silhuet imod Lyset, stod der en Mandsskikkelse.

      
   





2. Kapitel
      

HVAD VAR DET?
      



Mandsskikkelsen havde vist sig saa pludselig, at Ellery instinktmæssig trak sig et Skridt tilbage og tog fastere om sin Lommelygte. Henne fra Vognen kunde han høre sin Fars fornøjede Grynten over den helt mirakuløse Tilsynekomst af en barmhjertig Samaritan, netop da alt Haab syntes at være ude. Den gamle Queens tunge Skridt knasede i Gruset.

Manden stod i en blændende oplyst Hal, som fra Ellerys Staasted at se kun indeholdt en Lampe i Loftet, et Tæppe, en stor Radering, Hjørnet af et Spisebord og en aaben Dør til højre.

„God Aften!“ sagde Ellery og rømmede sig.

„Hvad vil De?“

Stemmen var forbavsende — det var en Gammelmandsstemme, som slog gnavent over i de høje Toner og hvæsede fjendsk i de dybe. Ellery blinkede. Han havde det stærke Lys lige i Øjnene, saa alt, hvad han kunde se af Manden, var en Silhuet, som fremhævedes af det stærke, gyldne Lys, der strømmede frem bagved ham. Hans Omrids kom derved til at se ud, som om det var omgivet af Neonlys; Skikkelsen var ranglet, med lange, hængende Arme og sparsomt Haar, der stak op paa hans Isse som nogle svedne Fjer.

„God Aften,“ hørte man Inspektøren sige bagved Ellery. „Vi er meget kede af at gøre Ulejlighed paa denne Tid af Aftenen, men vi er saa at sige —“ der kom et hungrigt Udtryk i hans Øjne ved at se ind i Hallen — „vi er saa at sige kommen godt op at køre, ser De, og —“

„Naa, hvad saa?“ snerrede Manden.

Begge Herrerne saa paa hinanden med urolige Blikke. Det var ikke nogen videre venlig Modtagelse!

„Sandt at sige,“ sagde Ellery med et svagt Smil, „er vi bleven tvunget herop — det er vel sagtens Deres Vej — ved Omstændigheder, som vi ikke har været Herrer over. Vi troede, at vi kunde faa —“

De begyndte at fortælle nærmere. Manden var endnu ældre, end de først havde troet. Hans Ansigt var marmorgraat Pergament, overordentligt rynket og haardt som Sten. Øjnene var smaa, sorte og brændende. Han var klædt i noget grovt homespun, der hang om hans tynde Skikkelse i grimme, vertikale Folder.

„Dette her er ikke noget Hotel,“ sagde han arrigt; han traadte tilbage og vilde til at lukke Døren.

Ellery skar Tænder. Han hørte, hvordan hans Far begyndte at brumme.

„Men Du Godeste, Menneske dog!“ udbrød han. „Forstaar De ikke, at vi er kørt vild! Der er ingen Steder, hvor vi kan komme hen!“

Nu var Døraabningen bleven meget lille, og der var kun en lille Lyskegle at se. Ellery kom til at tænke paa et Stykke Lagkage.

„De er kun omtrent ti-femten Kilometer fra Osquewa,“ sagde Manden i Døren med gnavent Udtryk. „De kan ikke tage fejl. Der er kun een Vej ned ad Arrowbjerget her. De kommer til en bredere Vej nogle Kilometer nede, drej saa til højre og bliv ved, til De kommer til Osquewa. Der er en Kro dèr.“

„Nu skal De snart have Tak!“ bjæffede Inspektøren. „Kom saa, Ellery. Det er dog et Pokkers Sted her! Sikken et Uhyre!“

„Saa, saa!“ sagde Ellery i en frygtelig Fart. „De forstaar os ikke endnu, min Herre. Vi kan ikke køre ad den Vej. Den er i Brand!“

Der var en kort Tavshed. Døren aabnede sig lidt igen. „Er den i Brand, siger De?“ sagde Manden mistroisk.

„Ja, Mil paa Mil brænder!“ raabte Ellery og slog ud med Armene. Han blev ivrig for at forklare. „Hele Jagtterrænet! Højderne ved Foden er i Flammer. Det er en vældig Ildebrand! Roms Brand var bare en Smule Lejrbaal ved Siden af! Menneske, det gælder kort og godt Livet, hvis man kommer en Kilometer herfra. Man vilde blive brændt til Aske i Løbet af 0,5!“ Han trak Vejret dybt, saa ængsteligt paa Manden, gjorde en Grimace; saa gjorde han Vold paa sig selv, smilede barne-troskyldigt (han tænkte allerede paa dejlig Mad! og hørte allerede den herlige Lyd af rindende Vand!) og saa sagde han bønfaldende: „Maa vi ikke faa Lov at komme indenfor?“

„Naa....h!“ Manden gned sig om Hagen. Fader og Søn holdt Pusten. Det var spændende, hvad det blev til. Ellery begyndte at tro, alt mens Sekunderne gik, at han nok ikke havde talt sin Sag dygtigt nok. Han skulde have spundet en Ende, der var en hel Saga af Tragedie, hvis han skulde have blødgjort den Graasten, som opholdt sig i Brystet paa Væsenet dèr!

Saa sagde Manden gnavent: „Vent et Øjeblik,“ smak Døren i for Næsen af dem og forsvandt lige saa mirakuløst, som han var kommen til Syne. De stod igen i Mørket.

„Saa for Fanden! Han maa være en Søn af selve — ham du ved nok!“ sagde Inspektøren rasende. „Har du nogensinde hørt noget lignende? Og saa den fjollede Snak om Gæstfrihed .... det vil jeg nok sige!“

„Hysss!“ sagde Ellery heftigt. „Du ødelægger Trylleriet. Prøv paa at klemme et Smil frem paa det fortrukne Ansigt, du nu har paa! Nu skal du se køn ud! Jeg hører, at vor fælles fine Ven kommer tilbage!“

Men da Døren gik op, var det en anden Mand, som stod overfor dem, man kunde sige, at det var en Mand fra en helt anden Verden. Han var imponerende høj og bredskuldret, og hans Smil var venligt og varmt. „Kom ind,“ sagde han med en dyb, behagelig Stemme. „Jeg maa vist gøre min dybeste Undskyldning for min Tjener Bones’ frygtelig daarlige Manerer. Men vi er lidt forsigtige heroppe overfor Besøg ved Nattetider. De maa virkelig tilgive! Hvad er det med Ildebrand paa Bjergvejen? .. . Men kom nu indenfor, kom ind!“

Begge Herrerne Queen blinkede og saa dumme ud af Forbløffelse over denne næsten overdrevne Gæstfrihed efter den gnavne Mands isnende Modtagelse. De adlød, næsten som om de var hypnotiserede. Den høje, rare Mand, i Tweeddragt, lukkede Døren stilfærdig efter dem. Han smilede stadig.

De stod i en varm, hyggelig og henrivende Hall. Ellery lagde med sin tilvante, rastløse Opmærksomhed Mærke til, at Raderingen, som han havde set et Glimt af udefra, var overordentlig fin, udført efter Rembrandts uhyggelige Anatomiscene. Mens deres Vært lukkede Døren, havde han Tid til at undre sig over, hvordan en Mand maa være, naar han lader sine Gæster blive modtaget af et realistisk Billede af et hollandsk Ligs indvendige Dele. I et Øjeblik følte han en kold Gysen. Han saa fra Siden hen paa den høje Mands fornemme Ansigtstræk og tiltalende Ydre, og mente saa, at den Gysen kom nok af, han var saa træt. Den Queen’ske Familiefantasi var overanstrengt, tænkte han. Skulde den Mand have Interesse for Kirurgi? Naturligvis havde han det! Han undertrykte et Smil. Denne Herre hørte uden Tvivl til den skalpel-svingende Profession. Ellery følte sig straks bedre tilpas. Han saa hen paa sin Fader, men Finesserne ved Vægdekorationerne var aabenbart undgaaet dennes Opmærksomhed. Inspektøren slikkede sig om Munden og snusede ud i Luften. Ja, det var ikke til at tage fejl af! Der var en Duft af Svinesteg i Luften.

Den gamle Trold, som først havde lukket op for dem, var forsvundet. Rimeligvis, tænkte Ellery og smaalo, for at snige sig tilbage til sin Hule og barsk slikke sine Saar efter Frygten for natlige Besøg.

 
      

Mens de gik gennem Hall’en, holdt de ærbødigt Hattene i Haanden; de saa begge, gennem en halvaaben Dør til højre, et Glimt af et stort Værelse, som ikke var oplyst af andet Lys end Stjernernes, der skinnede ind gennem Terrassens franske Vinduer. Der maa altsaa have været en eller anden, der havde ladet Gardinerne gaa op i det Værelse, mens deres Vært viste dem ind i Hallen. Var det maaske den besynderlige Skabning, som Værten havde kaldt ved det uforklarlige Navn, Bones? Rimeligvis ikke; for fra Værelset til højre kom der hvislende Lyde af flere hviskende Stemmer til deres Ører, og imellem dem kunde Ellery skelne i det mindste en, der umiskendeligt var af Kvindekøn.

Der var adskillige Ting her i Huset, som var saare mystiske.

Men hvorfor sad de i Mørke? Ellery mærkede en Gang til den samme Gysen fra før, og rystede den utaalmodigt af sig. Naa, men det var jo ganske givet ikke noget, der kom ham ved. Bare ikke nævenyttig! Det vigtigste var, at der vistnok var Udsigt til at faa noget til Føden.

Den høje Mand lod som ingenting ved Døren til højre. Han blev ved at smile, han gav Tegn til dem om at følge med og førte dem gennem Hall’en et Par Skridt hen ad en Korridor, som delte Huset i to Dele. Den gik fra den forreste til den bageste Del af Huset og endte ved en lukket Dør, som man dunkelt kunde se for Enden af den lange Passage. Han standsede ved en aaben Dør til venstre.

„Denne Vej,“ mumlede han og vinkede til dem om at følge med ind i et stort Værelse. De saa straks, at det vendte ud til hele den halve Del af Terrassen mellem Hall’en og den venstre Side af Huset.

Det var en Dagligstue, kun svagt oplyst. Der var lange Forhæng for de franske Vinduer. Der var flere Lamper, nogle Lænestole og nogle smaa Tæpper hist og her paa Gulvet; der var et stort Isbjørneskind og smaa, runde Borde med Bøger og Magasiner og Eau-de-Colognespredere og Askebægere. En stor Del af den fjerneste Væg var optaget af et stort Ildsted. Der var Oliemalerier og Raderinger paa Væggene, alle af temmelig uhyggelig Art, og der var fint forarbejdede høje Kandelabre, som sendte svajende Skygger hen over Gulvet og blandede sig med Skyggerne fra Ilden. Til Trods for al Varmen og de indbydende Stole og Bøgerne og det kønne Lys fandt Herrerne Queen, at Værelset var ualmindelig nedtrykkende. Det var — tomt!

„Vær saa venlig at tage Plads,“ sagde den høje Mand, „og tag Overtøjet af. Vi skal se at faa det bekvemt for Dem, og saa kan vi snakke bagefter.“

Han trak i en Klokkestreng, stadig smilende. Ellery begyndte at føle en vis Irritation. For Fanden, der var da egentlig ikke noget at smile af!

Men Inspektøren var af et knap saa kritisk Stof. Han sank ned i en overpolstret Stol med et højt Suk af Tilfredshed. Han strakte sine korte Ben og mumlede: „Dette her er storartet. Det vejer op for en hel Del Mas og Besvær, min Herre!“

„Ja, det vil jeg gerne tro, efter den Tur herop i Kulden,“ sagde den store Mand smilende. Ellery var bleven staaende. Han kunde ikke rigtig begribe dette. Ved Lyset fra Ilden og Lamperne syntes han, at der var noget bekendt ved Manden. Han var en vældig stor Mand paa omtrent fem og fyrre. Til Trods for, at han var blond, syntes Ellery, at han saa gallisk ud. Han bar sine grove Klæder med en ubevidst Skødesløshed, som om han var ganske ligeglad med Skik og Brug. Det var en brutal Herre, men han havde Charme og fysisk Tiltrækning. Hans Øjne var ret ejendommelige: de var dybtliggende og glødende, en Videnskabsmands Øjne. Hans Hænder var mærkværdig levende. De var store og brede, med lange Fingre og havde bydende Bevægelser.

„Til at begynde med var det nu da rigelig varmt,“ sagde Inspektøren og lo. Nu saa han ud til at befinde sig udmærket. „Det var lige alt det, at vi slap fra det med Livet!“

Den store Mand rynkede Panden. „Var det saa slemt? Hvor er jeg ked af det! Sagde De, at der var Skovbrand? .... Aa, Mrs. Wheary!“

Der kom en tyk Kvinde, sort…



OEBPS/images/9788771745320_cover_epub.jpg
ELLERY QUEEN

=
e

TVILLINGERy

et I JI,!! g ‘ = ii-»'-'
—= .1«7:; :‘ g ‘. .





OEBPS/TOC.xhtml

    
      De siamesiske tvillinger


      
        		
          Titel
        


        		
          Kolofon
        


        		
          FØRSTE DEL
          
            		
              1. Kapitel
            


            		
              2. Kapitel
            


          


        


      


    
    
      Pages


      
        		
          TitlePage1
        


        		
          imprint1
        


        		
          Copyright
        


        		
          Part1
        


        		
          Chapter1
        


        		
          BJERGET BRÆNDER!
        


        		
          Chapter2
        


        		
          HVAD VAR DET?
        


      


    
  

